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XX. 
I 

A háromszázados jubileumhoz. 

E kötet első ivei már ki voltak nyomva a f. évi augustus hó BO 
és 31-dik napjain Tordán tartott közönséges zsinati szent gyűlés 
előtt, melyhez háromszázados évfordulati ünnepélyünk központi, vagy 
főrésze volt kötve; ez okból első czikkünkhez kiegészítésül itten 
kell utólagosan pótolnunk ez emlékezetes zsinat leírását. Arra nem 
számítunk, hogy a benső lelki örömnek azt az átható nyilatkozatát, 
s azt az élénk lelkesültséget, mely e népes gyűlést a jelenvoltak 
előtt felejthetetlenné tette, elég híven festhessük, hiszen az élet leg-
szebb jelenetei legkevésbé viszszaadhatók! mindazáltal az utódok irán-
ti kötelességünk, ha csak röviden s gyenge vonásokkal is, leirni egy 
oly ünnepélyt, hol egy hazai hitfelekezet, három száz év sanyaru-
ságát felejtve, talán először fejezhette ki szivének örömét hangosan^ 
tartózkodás nélkül. De szép volt ez ünnepély azért is, mert az ün-
neplő iránt a hazai többi felekezetek testvéries érzülete oly neme-
sen nyilatkozott, miként az Európában talán ma is páratlan jelen-
ség, s enynyiben e sorok egy hazai szélesebb érdekű történeti tényt 
is jelölnek. 

A zsinat megnyitását megelőzött napon aug. 29-kén, délután, 
több szekérből álló díszes kísérettől követve, K r i z a János, érde-
mes püspökünk, kit útközben is a túriak és komjátszegiek megyei 
szolgabíró, C s i p k é s Albert, vezetése alatt üdvözöltek, Torda felé 
közeledvén, a Dobogón lovas bandérium által fogadtatott, melynek 
élén Torda főhadnagya (polgármestere), S z i g e t h i Cs. Sándor, üd-
vözölte, a város örömét fejezvén ki, hogy e nevezetes ünnepély ke-
belében határoztatott megtartatni; s egyszersmind ígérte, hogy a 
város lakói valláskülönbség nélkül versenyeznek a vendégek szives 
fogadásában. A püspök ur hoszszu, megliátó beszéddel felelt. 

A harangok minden toronyban zúgtak. A díszmenet, kocsik s 
lovasság hoszszu sora közeledett a városhoz, s az utczákon üdvöz-
lő nagy sokaság közt haladt végig. Püspök úr szállására érvén, a 
városi tisztség ugyancsak a főhadnagy vezérlete alatt, nyomában a 
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megyei hatóság érdemes főispánja, b. K e m é n y Györgygyei élén, 
tisztelegtek nála; majd az aranyos-torda egyházköri belső emberek, 
s az Erdély minden részeiből érkezett egyházi tanácsosok serege 
tette tiszteletét. Az üdvözlő beszédek mindenike örömmel s lelke-
sedéssel volt teljes. A világi elnökök: Káli N a g y Elek és Harczói 
G r á l f a l v i Imre, íőgondnok urak, úgyszólván incognito már dél-
előtt megérkeztek. A tisztelgők által most szintén üdvözöltettek. 

Ezután régi szokás szerint templomba siettek, hálát adni 
a Mindenhatónak, hogy a gyülekezetet öszszejőni segitette. Ez 
alkalommal helybeli pap, A l b e r t János, mondott szívből fakadt 
imát, 

Estve a város önként világított, s az utczákat a vendégsereg 
nyüzsgése tette zajossá. Régi ismerősök, kik évtizedek óta nem ta-
lálkoztak, aggastyánok, kik szorongó szívvel várták e napot, ifjak, 
teli szent elhatározásokkal, és egy szép női sereg, kik napokig utaz-
tak szülőikkel, férjeikkel, hogy e gyülekezet általuk is díszesebb 
legyen, kereste és üdvözölte egymást száz meg száz csopotokban. 
A közös érzés mintegy tükrözéséül ott ragyogtak a megyeház trans-
parentjén e szavak: „h i t s z a b d s á g , t e s t v é r i s é g , e g y e t -
é r t é s " . Csak késő éjjel lett nyugodt a város, mely enynyi vendé-
get rég nem fogadott kebelébe. A zsúfolt színi előadáson ez estve 
aránylag igen kevesen vehettek részt. 

Másnap, aug. 30-án, reggel 9 óra tájt a zsinati főtanács tagjai 
a középtanoda új nagy termébe gyűltek öszsze, hol I n c z e f i Jó-
zsef esperest és közszónok rövid buzgó imája és a püspök ur meg-
nyitó beszéde után, melyben a Képviselő Tanács évi működéséről, s 
a további teendőkről, mindenek felett a jelen háromszázados zsinat 
fontosságáról kimeritőleg s megliatólag szólott, — a tanácskozások 
megkezdődtek. 

Megnyílván a gyűlés, elnöklő íőgondnok, K. Nagy Elek úr indít-
ványára a zsinati főtanács legelsőbben is király ő felségéhez hódo-
lati feliratot, a magv. kir. minisztériumhoz s gr. Pécliy Manó erdé-
lyi királyi biztos urlioz bizalmi nyilatkozatokat határozott egyhangú 
lelkesedéssel küldeni. A kir. biztos úr erről táviratilag értesittet-
vén, szives előzékenységgel azonnal viszont üdvözölte a zsinati szent 
gyűlést. 

Ez után az erdélyi ev. lutheránunok főconsistoriumának né-
met nyelven irt következő testvéries üdvözlete olvastatott fel: 
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Főtisztelendő z s i n a t ! 
Hírlapokból értesültünk, hogy a tes tvér unitárius egyház törvényes 

fennállásának háromszáz ados ünnepét Tordán e napokban tar tandja . 
E komoly ünnepélynek napja s azon nagy elv, mely ennek alapját 

képezi, a mi Urunk és Mesterünk evangéliomának világosságában ú j ra 
született egész egyházra nézve mély jelentőségű. 

E z az ünnepély azon mélyen erkölcsös szellemre emlékeztet , mely 
hazánk törvényhozásában a valódi kr isz tus i alapelvet, a lelkiismeret sza-
badságát elismerésre és törvényesen érvényre emelte, oly időben, melyben 
más országokban Ber ta lan-é jeket ünnepe l t ek ! 

Hálával kell el telnünk apáink i ránt , a kik éppen 3 0 0 évvel eze-
lőtt Tordán hozták azon végzéseket : hogy a prédikátorok az evangélio-
mot mindenütt szabadon prédikálhat ják — kiki az ő ér te lme szerint és 
hogy senki sem szabad erőszakkal valamely egyházhoz kényszeríteni, 
mert a hi t Isten a jándéka . 

Megújí t ja ez ünnep emlékünkben a z t , hogy hazánknak egyenjogú 
egyházai, századokon á t és mindig mikor csak saját szellemöket követ-
hették, mily testvéries egyetértéssel tö rekedtek az Úr á l ta l kijelölt szent 
czél felé ! 

Azért mi is bensőleg részt veszünk az önök lélekemelő ünnepé-
lyében, s fe lkér jük , hogy ez ünnepélyhez való áldás kívánásunk kifeje-
zését, fogadják barátságosan. 

Is ten áldja meg hazánknak minden egyházait s engedje , hogy ezek 
által mind inkább jöj jön el az ő országa. 

Szebenben, aug. 29-én 1868. 
Dr. G. D . T e u t s c h , 

superintendens. 
G e b b e l F e r e n c z , 
az egyh. főtanács titkára. 

Zsinati szent gyűlésünk különös örömmel vette e meglepő üd-
vözletet egy hazai protestáns testvér felekezettől, melylyel három 
száz év viszontagságait együtt élte át. Ha voltak idők, mikor a 
mostoha viszonyok olykor hidegséget s tartózkodást gerjesztettek 
közinkbe, annál többre becsüljük ez alkalmat, midőn szerető jobb-
jukat nyújtják felénk, s ez által ünnepélyünket egy kedves és fe-
lejthetetlen bényomással gazdagabbá tették. Legyenek meggyőződve 
lutheránus testvéreink, hogy barátságukat becsülni tudjuk s szívből 
viszonozzuk. — Gyűlésünk sietett is válaszolni ez üdvözletre, s e 
választ szintén közöljük. 

Főtisztelendő Consis tor ium! 
Azon testvéries indula t , melynek a főtisztelendő Consis tor ium, a 

lelki ismeret szabadsága törvényes biztosl t ta tása háromszázados évfordu-
lója emlékére tar tot t ünnepünk alkalmából, f. évi augus tus 29-ről c zsi-
nati gyűléshez intézet t atyafiságos levelében kifejezést adni méltóztatott, 
felet te kellemesen lepte meg zsinatunkat . 
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Kedves volt a kifejezett testvéries indulat nekünk , mert meggyő-
ződést n y ú j t o t t , hogy a főtisztelendő Consistorium bensőleg és vallásos 
kegyelettel osztozik jelen örömünnepünkben, melyen hálákat adunk, hogy 
a mindenható Isten hazánknak törvényhozását már ezelőtt 300 évvel a 
felvilágosodottság oly dicső fokára emel te , hogy a hit és lelkiismeret 
szabadságát országosan, törvényhozás út ján biztosította. 

De kedves volt a testvéries indulat kifejezése nekünk azér t is, 
mert biztosított minket : hogy a főtisztelendő Consistorium, velünk együtt, 
ma is azon türelmességi elvnek hódo l , mely hazánknak törvényhozását 
ezelőtt 3 0 0 évvel jel lemezte, s a mely elvet ezután is szorosan szem 
előtt tar tva és követve — meggyőződésünk szerint — egyedül ju tha t -
nak el hazánk különböző hitfelekezetei az egymás között való csendes ' 
és nyugodt megférkezésre és békés együtt é lés re ; s egyedül eszközölhe-
tik sikercsen — habár különböző útakon is — az erkölcsi élet közös 
előmozdítását és Isten országának elközeledését. 

Fogad j a a főtisztelendő Consistorium vallásközönségünk ünnepélye 
alkalmából kifejezet t testvéries indulatáért és szives részvétéért zsinatunk 
legmelegebb köszönetét s meg. nem szűnő atyafiságos indulatunk bizto-
sitását. Melylyel maradtunk 

A főtisztelendő Consis tóriumnak 
Az erdélyi unitárius vallásközönség Zsinati gyűlésének Tordán 1868-ban 

aug. 30-án t a r to t t üléséből. 

Most egy más megható s egyszersmind a jövővel szemben 
erkölcsileg bátorító jelenség következett Egyházunkat anynyi meg-
próbáltatások között, hívei vallásos mély buzgósága mellett, kiapad-
hatatlan áldozatkészsége tartotta fenn. íme, ez alkalommal sem hiá-
nyoztak az áldozatkész lelkek. Négyen t i z e z e r forint alapítványt 
jelentettek bé egyházi s iskolai czélokra u. m. B e r d e M ó z e s 
belügyminiszteri osztálytanácsos, a kolozvári unitárium collegiuinban 
tanuló rokonai vagy ezek hiányában más szegény tanulók élelmezé-
sére 1000 ftot ; K e l e m e n B é n j á m i n, áldozatkészségéről ismert 
hitrokonunk, a.) kolozsvári iskolánkban tanuló szegény ifjak élelmezésé-
re 500 frt. tőkét s évenként 25 véka búzát, b.) Ángolhonba küldendő 
ifjaknak az ángol nyelvben leendő önkiképzésök elősegítésére 2000 ftot, 
c.) a szentmihályi népiskola részére 200 frtot, d.) a vargyasi nép-
iskola részére szintén 200 frtot o. é.; P a g e t K á r o 1 y n é, néhai 
veje; P a g e t O l i v é r , ifjan elhunyt hitrokonunk emlékére 4000 

Káli N a g y filek, 
főgondnok. 

tisztelői 

K r i z a J á n o s , 
püspök. 

P a p M ó z e s 
egyh. főjegyző. 
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fr tot; Özv. F e j é r M á r t o n n é , néhai férje, a mindnyájunk 
előtt felejthetetlen F e j é r M á r t o n emlékére 2000 frtot. — Ezen 
kivül felhozatott, hogy Sz. Keresztúri középtanodánk épületének ti-
zenkét új szobával való megtoldására, nem számitva a nagy meny-
nyiségü anyagokat, készpénzben hét ezer forintnyi adomány gyiilt 
öszsze. A zsinati gyűlés hálás köszönetét jelentette ki mindazon 
hitrokoninknak, kik szentegyházunk iránti buzgóságukat ily jelenté-
keny tények által is bizonyították ; e jótékonyságot a zsinati főta-
nács maga részéről azzal fejezte bé, hogy száz falusi iskolának föld-
rajzi térképeket ajándékozott, mindeniknek 8—8 nagy lapot. És ki-
látásba tétetett a reménylendő állami segély megkapásával a püs-
pök s tanárok szűk fizetéseinek javítása, s a belső embereken s 
ekklézsiákon 1856 óta fekvő évi rovatalok legalább részben való 
apasztása. 

A fennebbiek részben a délutáni gyűlésen történtek , a midőn 
az ángol unitáriusok képviselője, T a y 1 e r J á n o s J a k a b , a Lon-
donban levő „Manchester New College" nevü unitárius theol. aka-
démia érdemes igazgatója is bémutattatott, ki is szívesen üdvözöl-
tetvén, érdekes latin beszédben tolmácsolta a maga s a nagybritá-
niai unitáriusok testvéri érzelmeit s szerencse kivánatait. „Miután a 
kölcsönös szabad kereskedés által" — igy végzé beszédét — „vala-
mint a mi hazánk, ugy az önöké is, a mint reménylem, gazdagab-
bá és hatalmasabbá lesz, lelkemből óhajtom, hogy áldásos szellemi 
viszony keletkezzék jövőben közöttünk, hogy habár egymástól el-
szakítva, de czéljainkban és törekvéseinkben egyesülten teljes erőnk-
ből munkálhassunk a valódi szabadság megalapítására, polgártár-
sainknak a miveltségben, tudományban és erkölcsben való haladá-
sara, s a valódi keresztény szellem ápolására és terjesztésére. Egy-
szersmind átadta a „Britt és Külföldi Unitárius Association,, irásbeh 
latin nyelven szerkesztett üdvözlő levelét, mely magyarra fordítva 
a következő : . 

A m a g y a r u n i t á r i u s o k T o r d á n ö s z s z e g y i i l t z s i -
n a t i g y ű l é s é t , e g y h á z i l é t e z é s ö k h á r o m s z á z a -
d o s ü n n e p é l y é n , a B r i t t é s K ü l f ö l d i U n i t á r i u s 
E g y l e t Tagjai, 1868 jun. 3-án Londoban tartott negyvenharma-
dik ünnepélyes évfordulati gyűlésükből, testvéri szeretettel üdvözlik. 

Örvendünk, kedves Testvéreink a Kr i s z tu sban , hogy veletek, a leg-
régibb uni tár ius egyház utódaival, a jó bará tságot ismét megúj í tha t juk . 
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Szent érzelmekkel, örvendünk azon, hogy ti és őseitek három szá-
zadon á t a keresztény igazságnak, a mint az t megismer té tek , a legszi-
lárdabb hívei voltatok, és hogy sokáig elnyomott s rongált Egyházatok, 
Isten kegyelméből végre szabaddá és sérthet lenné lett, s hit , remény és 
szeretet ál tal ma is virágzik. 

Az általatok megülendő vallásos ünnepélyt részvevő figyelemmel ki-
sér jük. Jó l tudjuk, mily gazdag Egyházatok ősi és tör ténelmi emlékek-
ben. Örömmel ha l lo t tuk , hogy ez ünnepélyetek kedvező időben, hazá-
tok bará ta i által idvezelt jelenségek közöt t történik. 

Mi ugyanis, egy szabad és jól rendezet t ország polgárai, tel jes szí-
vünkből szerencséltetünk t i t eke t , hogy a Magyar királyságnak viszont 
helyreállításával, törvényes jogaitokat valahára viszszanyertétek. Igen nagy 
szerencse, hogy ügyeitek e kedvező fordulásában hitfeleitek közül töb-
ben, mint erről minket értesítetek, részint tanácsaikkal a hon gyűlésén, 
részint a tudományok mezején, a haza j avá ra szolgálnak. 

N e m kisebb öröm ránk nézve az az értesülés, hogy újjászületett 
hazátokban minden vallás szabad gyakorolliatása a polgári szabadsággal 
egyenlő lépést tart , és hogy a közietek lakó zsidók, Is tennek ős népe, 
a tőlök eddig megtagadot t jognak valahára részeseivé let tek. 

Nagy örömmel hallottuk, miképp főgondotok oda irányul, bogy Isko-
lák és Könytárak alapítása, felsőbb Tanintézetetek gyarapí tása s tökéle-
tesítése által, hazátoknak a miveltségben, tudományban, erényben való elő-
haladását egész erőtökkel gyámolítsátok. 

Tel jesen meg vagyunk győződve, Testvéreink, hogy Is ten a hoszszas 
időkön á t nyomorgatott és t iprott Egyháza toka t enynyi ideig azért tartot-
ta meg, hogy szöllőjébeu jó dolgot műveljetek. Törekedje tek megmutat-
ni a népnek, mily szép gyümölcs az, melyet a tiszta és hó nem szeny-
nyezett vallás terem. 

Hálatel t szívvel fogadtuk azon óhajtásotokat , vajha az ángol unitá-
riusok közül is valaki lehetne jelen a ti innepélyeteken, ennél fogva szeretett 
barátunkat , tisztelendő T a y l e r J á n o s J a k a b tudort , a Londonba át-
te t t Manchester i Új Collegium igazgatóját s egyszersmind tanárát örömest 
bíztuk meg azon t iszttel és kötelességgel, hogy Egyletünk képét tinálatok 
viselné. Nem kételkedünk azon, hogy keresztényi vendégszeretettel fogad-
já tok őt, nem csak mint magunk képviselőjét, hanem önmagáért is, mint 
kiválóan tudományos, s igaz keresztényi lelkületű férfiút. Felkér tük őt 
hogy biztosítson t i teket arról, hogy minő jó indulattal fogadtuk azon 
szép jellemű és tehetségű ifjakat, a kik tudományuk gyarapí tása czéljá-
ból Londonba jöt tek, s menynyire kedves lelkünknek az a gondolat, hogy 
mi veletek és másokkal együtt, a kik az ó és ú j világban Is ten szolgái, 
azon ügy mellet munkálkodunk. 

Buzgó imával k é r j ü k az egyetlenegy Istent, kinek fia a Jézus Krisz-
tus ál tal hivei vagyunk, hogy a munkában, melyben mint a Keresztény 
Egyház tagjai buzgólkodtak, segítsen t i teket s tegyen boldogokká, és ki-
tartó hűségtök által sok lelkek vezérel tessenek az isteni igazság megis-

14 
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merésére s Is tennek tiszta szívvel s feddhetetlen élettel való tiszte-
letére. 
G u a 1. C a r o 1 u s V e n n i g , 

Aerarius. 
T h o m a s M a d g e. 
H e n r i cu s I e r s o n , A. M. 
T h o m a s L. M a r s h a 11. 

G u 1 i e 1 m u s J. L a m i\o r t. Praes. 
G e o r g i u s B u c k t o n . 
G ti 1 i e 1 m u s L a w r e 11 c e. 
J a c o b u s K l a r k e L a w r e n c e. 
J o h a n. B o w r i 11 g, LL. D.F. R.S. 

J o h a n n e s T. H a r t. Socius R. S. L. Hungáriáé. 
A1 f r e d u s L a w r e n c e . H e n r i c u s S. B i c k n e l l . 
E d v a r d u s J. N e 111 e f o 1 d. S y d n e y H. W a 11 e r 1 o w. 
C a r o l u s H i l l . j J a c o b u s H e y w o o d , F.R.S. 
S t e p h a nu s S. T a y 1 e r. G u 1 i e 1 m u s P. P r i c e . 
J o s e p h u s T. P r e s t o n . S a m u e l S c h a r p e . 
D a v i d M a r t i n e a u. 
I s a a c u s S L i s t e r . 

R o b e r t u s B r o o k A s p l a n d , i G ., * , n - , öcriDae. R o b e r t u s S p e a r s . f 

Ugyancsak T a y 1 e r ur nyújtotta be a következő eredetileg 
szintén angol nyelven irt üdvözlő iratot is: 

Egyhangúlag elfogadott határozat a nyugati falvak unitárius mis-
siói társulatának Wakefielden Jun. 10-én 1868. tartott évi gyűléséből. 

Örömmel hallottuk, hogy unitárius testvéreink Erdélyben három-
százados emlékünnepét szándékozzák megülni vallásos egyenjogosultsá-
guknak e fejedelemségben. Rokonszenvvel s csodálattal tekintjük a szi-
lárdságot, melylyel három századon át. anynyi kel lemetlenség s gyakori 
üldözés mellett is , őseik vallásához ragaszkodtak. Szerencséltet jük Őket 
polgári s vallásos szabadalmaiknak a közelebbi politikai esetek által 
okozott viszszanyerésében; s a legforróbban óhaj t juk , hogy azon jóllét, 
melyet most élveznek, állandó legyen , hogy Egyházaik virágozzanak s hogy 
egvszerti, észszerű és szent iráson alapult hitök minél tovább te r jedjen . 

B r i g g A r c h i b á i d, 
a gyűlés elnöke. 

Megemlítjük itt, hogy az „Amerikai Unitárius Association" szin-
tén képviseltetni akarta magát háromszázados zsinatunkon , s erre 
fel is kérte akkor Párisban levő egyik tagját, Dr. H e d g e urat, 
ki azonban nem jelenhetvén meg a nevezett ünnepélyre, az Amerikai 
Unitárius Associatió"tól, a zsinat eloszlása után pár nappal a kö-
vetkező magyar nyelven irt s általunk csak stylusában javított üd-
vözlő irat érkezett: 

Boston, Mass, Julius 4-én 1868. 
A magyar unitáriusok püspökének és Képviselő Tanácsuk tagjainak. 

Keresztény testvérek ! 
Az ámérikai unitárius társulat végrehajtó commitéje nevében enged-

jék meg, hogy szives üdvözletünket küldjük önöknek, és fejezzük ki 
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azon mély é rdeke l t sége t , melyet háromszázados ünnepélyük közeledtével 
érezünk. E z e n fiatal köztársaságban, háromszáz esztendő roppant epo-
chának tetszik nekünk. Sokkal meszszebb megy az , a mi , mint nép, 
fennállásunk legrégibb kezdeténél , és mi mély tisztelettel szemléljük az 
önök intézményét, mely oly régi történettel dicsekedhetik. 

Azonban nem csupán a régiség az, mi az önök tör téneté t oly ér-
dekessé teszi előttünk. Mer t ezen kivül 1-ör mi örömmel emlékszünk 
meg, liogy az önök Egyháza régóta egyenlő politikai jogokat élvezett a 
többi el ismert Egyházakkal , biztosítván azt a helyet és elismerést, melyet 
más nemzetek még most is megtagadnak az unitárius névtől, és igy Ma-
gyarországé a dicsőség, hogy a kereszténység más nemzeteit szabadelvü-
ségben megelőzte. 

2 -o r Benső rokonszenvvel emlékszünk meg azon küzködésekről is, 
melyeket kiállottak, midőn közelebbi időkben is szabadságuk megtámad-
tatott . Midőn ezeket meggondoljuk és felúj í t juk emlékünkben szilárd ra-
gaszkodásukat hitökhöz , saját megpróbáltatásunk csak csekélynek lát-
szik, és az önök példája által, ösztönöztetve érezzük magunkat, hogy 
buzgóbban müködjünk mint eddig te t tük. 

3 -o r Megelégedéssel tekintünk jelenleg a fényesebb kilátásokra, me-
lyek önök előtt megnyílnak. Üdvözöljük önöket azon reményteljes körül-
mények alkalmából, melyek alatt tör ténetük ez új szakát megkezdik. 
A keresz tény felebarátiság jobb kezét nyuj t juk ö n ö k n e k , és örömmel 
ajánljuk fe l közreműködésünket, ha valami módon egyesíthetjük törek-
vésünket az önökével ama nagy czél elérésére, melyre önök is, mi is, kö-
telezve vagyunk. 

Mivel nem tudjuk, hogy mi úton módon szolgálhatnánk önöknek, 
vagy vehetnénk részt munkálkodásukban, bátorkodunk egy ajánlatot ten-
ni. Mi tud juk , hogy az önök irodalma mily nagy szolgálatot tett nekünk. 
A „Lengyel Testvérek" (Fra t res Poloni) irásai könyvtárainkban a leg-
becsesebb theologiai értekezések közt foglalnak helyet, és örvendeni 
fogunk, h a az igy nyert szolgálatot viszonozhatjuk az által, hogy leg-
jelesebb íróink gondolatait küldhetjük önöknek. Ugy tetszik nekünk, 
hogy hasznos szolgálatot tennénk, ha a Dr. Channing és más irók mun-
káit E u r ó p a különböző nyelveire leforditanók. Ennélfogva tisztelettel kér-
jük, ér tesí tsenek, hogy vájjon egy ily vállalat segitené-e a mi czélunkat 
az önök országában, és vájjon önök közre adhatnák-e ezen munkákat, ha 
elküldenők. A mi szándékunk az, hogy válogatott ér tekezéseket bocsás-
sunk ki magyar, német és zsidó nyelven, ingyen való szétosztás végett, 
meglevén győződve, hogy ily gondolat kicserélés nem lenne haszon nél-
kül. Önök természetesen sokkal jobban tud ják mint mi, hogy vájjon ez 
segitene-e, és ezért az önök Ítéletére bizzuk egy ily vállalat czélszerüségé-
nek eldöntését . Ér tes í t jük egyszersmind arról is , hogy társulatunk ha-
vi közlönyét (Montly Journa l ) a legnagyobb örömmel megküldjük mind-
azon p a p j a i k n a k , a kik ezt ójajtják, a mely tudósítani fopja a mi fele-
kezetünk eléhaladásáról és tevékenységéről Amerikában. 

Egyébiránt bármi tör ténjék ez irányban, nem késünk szívből jövő 
üdvözletünket küldeni ezen nevezetes alkalomra. Va jha valósítanák a 
jövő esztendők az éret t gyümölcsök bő ara tása által három száz esz-

* 
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tendei hű munkálkodás várakozásait . Vajha a szabad keresztényiség dia-
dala áldás forrása lenne az önök munkálkodása által, az önök országára. 

A keresztény testvériség szellemében szives tisztelettel 
„ . L o w e K á r o l y , 

az ámerikai uni tár ius társulat t i tkára. 

Minthogy a zsinati főtanácsi ülések mind az első, mind a má-
sodik nap aránylag rövidek voltak, az idő nagyobb részét az ünne-
pély természetéhez képest, a templomi szertartások, közebédek s 
egyéb társas együttlét vévén igénybe: a halasztható tárgyak a kö-
zelebbi főtanácsi gyűlésre hagyattak; s a mi az előadottakon kivtil 
ezen zsinati főtanács ülésein történtek, azokból még csak kettőt 
emiitünk meg. Egyiket azt, hogy a magyar kir. minisztérium a fo-
lyó 18G8-ik évre az országgyűlés elé terjesztett költségvetési javas-
latában, midőn a többi egyházakat bizonyos öszszegekkel ajánlta se-
gélyezni : az unitárius egyházról megfelejtkezett (tett ugyan az uni-
táriusok segélyezésére is 3000 ftot javaslatba, de később ez öszszeg 
is kihúzatott); miért képviselő egyháztanácsunk a képviselőházhoz, 
K. Nagy Elek főgondnok ur pedig báró Eötvös József, cultus minisz-
ter úrhoz felterjesztést intézett, A zsinati főtanács .ezen felterjesz-
téseket helyeselte, magáévá téve '). 

Másik emlitni valónk az, hogy képviselő egyháztanácsunknak 
még 1867-ben 169 szám alatt cultus miniszter úrhoz intézett 
azon kérelme következtében, hogy a cultus-minisztériumhoz egyházi 
életünket ismerő, saját egyházunkhoz tartozó egyének is neveztes-
senek ki : B u z o g á n y Á r o n , kolozsvári főtanodánknál történe-
lem és magyar irodalom rendes tanára, az irt minisztériumhoz tit-
kárrá neveztetvén ki, ezt a főtanács megnyugvással vette, egyszer-
smind megelégedését fejezvén ki nevezett tanára eddigi hivatalos 
működése iránt. 

Térjünk most a templomi szertartásokra. A zsinat első napján 
d. e. az esős idő daczára nem csak a templom volt zsúfolásig tele, 
hanem külső környezete is; a közönség nagyobb része künn maradt. 
Bévezetésül az e kötet elején közölt hymnus zengett el „Isen áldd 

1) Lásd a felterjesztéseket az illető jegyzőkönyvben. Emlékezet okáért azt is 
megjegyezzük, hogy valamenynyi hazai lap felszólalt e méltatlan mellőzé-
sért ; a következmény a lett. hogy a képviselőházi pénzügyi bizottság 5000 
ftot hozott javaslatba. 
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meg a magyart" dallamra; ezután hármonia, melynek végeztével 
F e r e n c z J ó z s e f , kolozsvári rendes pap, és tanár tartott al-
kalomszerű imát és beszédet. Beszédének tárgya a hit és lelkiisme-
ret szabadságának múltja, jelene s valószínű jövője, különös te-
kintettel az unitárizmus múltjára, jelenére s jövőjére* Ezt a püspöki 
megnyitó beszéd követte, költői szép vonásokkal festvén egyfelől a 
múltnak viszontagságait, másfelől azt az örömet s biztató kilátást, 
melyekkel e zsinatot, milyent meg unitárius nevet viselő keresztény 
soha sem ért, megünnepelhetjük. Mire A l b e r t J á n o s , tordai 
pap, hívott az úrvacsora magasztos czélját tárgyazó beszédével a 
szent asztalhoz, melynek k'rében jól esett más vallásuakat, még 
papokat is látnunk. Az ősz T a y 1 e r s leánya, kivel látogatásunk-
ra jött, szintén részt vettek a szeretet eme közös vendégségében. 
Átalában az egész isteni tisztelet nagyszerű benyomások között folyt 
le, s daczára annak, hogy 3 s fél órát tartott, a közönség nem 
látszott kifáradni, s mindenki lelkesedéssel hagyta el a szent helyet, 
hol délután csaknem egészen más közönség előtt tartá meg az iste-
ni tiszteletet abrudbányai pap , M ó z e s An d r á s, beszédében szé-
pen tárgyalván a keresztény felvilágosodás diadalát, 

A következő napon a d. előtti isteni tisztelet pap szenteléssel 
volt öszszekötve. A közönségnek most is csak egy része juthatott 
bé a templomba. A prédikátor ez alkalommal kolozsvári tanár és 
pap, S í m é n D o m o k o s volt, ki tudományos becscsel bíró beszéde 
s szép imája által méltó kifejezést adott az ünnepélynek. Ez utáu 
a püspök úr intézet az ifjú papokhoz tanúságos, a pap kötelessé-
geit körvonalozó főpásztori beszédet. Végül esperest, I n c z e f i Jó -
z s e f , egy szívre ható imával zárta bé az isteni tiszteletet s egy-
szersmind a zsinatot is. 

Ez vala a templomi szertartások rendje. Ismertetésünket szánt-
szándékkal rövidre szabtuk s főleg a beszédek taglalásába, egyes 
megragadó helyek idézésébe ereszkedni anynyival inkább nem lát-
tuk szükségesnek, mert a nevezetes zsinaton tartott imák és beszé-
dek. a zsinat határozata szerint egy füzetben kiadva alkalmasint 
egyszerre kerülnek ki sajtó alól a Magvető jelen kötetével s igy 
azokat mindenki megszerezheti, a ki e magasztos ünnepély iránt 
érdekkel viseltetik s egyszersmind egy közczélt is kész elősegitni; 
minthogy azon füzetből bekerülendő tiszta jövedelem a tordai kö-
zéptanoda javára van szánva. 
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Isteni tisztelet után mind a két nap közebéd következett a 
megye házához tartozó casinó-helyiségekben. A nagy teremben 300 
személyre volt terítve. Itt voltak az egyházi tanácsosok s más val-
lású notábilitások. A karzatot nőkoszoru diszesitette. Az öröm s 
lelkesültség itt vett nyílt folyamot, mit a pohárköszöntések folyvást 
fokoztak. Az első poharat püspök úr emelte ő felségeikre, a király-
ra és királynéra s fenséges családjokra, mit kitörő éljenzés, mo-
zsárdörgések és zene követett. Ez után a magyar kir. minisztéri-
umért, gr. Pécliy Manó, erdélyi kir. biztos, úrért, majd a püspök és 
főgondnok urakért, sat, sat. hangzottak a toásztok, mindenik mo-
zsárdörgés és zene kíséretében. Aztán jöttek az eszmék: haza, hit-
szabadság. türelem, testvériség, sat. A szebb jelenetek közé tartoz-
tak, midőn B a s a, ref. esperest, S z á s z Domokos , kolozsvári és 
M i k l ó s Miklós, tordai ref. pap1, K o l o s i János, r. kath. pap 
emeltek testvéries poharat az unitárizmusért, unitárius püspökért 
és unitárius egyházért, báró K e m é 11 y György, főispán, az unitá-
riusok főgondnokáért, mint oly tényezőkért, melyek szerintök is a 
haza szellemi eulturájának hathatós előmozdítói, a lelki szabadság-
nak előharczosai. . . . Ah, ha szemlélhettétek volna ti régi liarczo-
sok, Méliusok és Blandráták, ti Dávid Eerenczek és Martinuzzik 
az utódok közt e testvéries jelenetet! Ha érezhettétek volna az 
idö szellemét, mely hantjaitok felett háromszáz év múlva lengedez! 

A kiválóbb jelenetek közé tartozott az is, midőn az ősz T a y l e r 
az ángol hitrokonok nevében poharat emelt és üdvözölte (német 
nyelven) azon testületet, mely velők egy zászló alatt küzd nem 
csak a polgári alkotmányosság terén, hanem a vallás szent meze-
jén is a józan előhaladás és társadalmi tökéletesedés dicső czélja 
felé. Ők, mint iíjabb testület, bámulattal és tisztelettel hajolnak 
meg előttünk, kiket három század tövises útain láttak rendületlenül 
és lankadatlan buzgalommal áthatolni. Megköszöntettek továbbá és 
méltóan vendégszerető T o r d a városa, a legnagyobb áldozatot ho-
zott k é t e g y h á z k ö r , az aranyos-tordai és kolozs-dobokai, va-
lamint a zsinat gondos gazdaszszonyai, báró Kemény Gézáné, S z i l -
v á s y G i z e l l a és báró Kemény Ödönné, N a g y G i z e l l a úr-
nők fáradhatatlan társaikkal: tiszt, A l b e r t Jánosné, M á j a i Ist-
vánné, Pa p Sándorné, özv. I) a r kó . Mihályné , tek. S z é k e l y 
Lászlóné, S zé k e ly Jánosné és T ó t h Lajosné úraszszonyokkal 
együtt, végre az egész rendezőség, elnökével, S z é k e l y Elekkel sat, 
Igy folyt ez az első és második napon, azzal a különbséggel, hogy 
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másod napon a köz főasztalhoz nők is ültek a férfiakkal ve-
gyesen. 

Az ebéd utáni időt a társas körökön kivül, a rendezőség min-
denre kiterjedő gondos figyelme következtében, a kivilágított sóbá-
nyákba, tordai hasadékba s a vidékre tett kirándulások , szini elő-
adások. tűzi játék, tánczvigalmak és hangverseny tették élvezetessé; ez 
utolsóban, mely több műkedvelő urak és hölgyek, valamint az ak-
kor Tordán levő kolozsvári színtársulat tagjainak szives közremű-
ködésével jött létre, M u r á n y i F a r k a s S á n d o r n a k egy ez 
alkalomra irt költeménye szavaltatott el. melyet a lelkes fiatal szerző 
szívességéből örömmel közlünk. 

E m l é k e z z ü n k ! 

1568 — 1868. 

Már forrt az eszmeharcz, zajongva — 
Mint tenger a vihar előtt; 
Egy jajt jelez a vész morajja, 
Hogy rá a föld döbbenve nyög. 
A bérez s a völgy virága vérben; 
Ilyet nem ért a vén I d ő. 
Sok ország lön — „ I s t e n n e v é b e n " 
Egy puszta rom, egy temető . . . 

A lobogón kereszt a hitjel; 
Isten neve az ajkakon. 
És még is, menynyi gúny a hittel, — 
És menynyi szenny a lobogón . . . ! 
A gondolat bilincsre verve, 
Rajongó s bölcs, — vak egyiránt. 
Az Evangélium hitelve : 
A s z e r e t e t , mély gyászra vált. 

És a nagy fogalom-zavarban 
Egy égi E s z m e született, 
Mely mint a láng, zúgó viharban, 
Terjedt e bérezés hon felett. 
„ C s a k e g y a z I s t e n i " volt az E s z m e , 


